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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 5.826 Determina a contrarre n. 5.826 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Buchhaltung und Bilanz Contabilità & Bilancio 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’affidamento 

Versicherungsleistungen D&O-Versicherung 07/2023-
06/2025 

Servizi assicurativi polizza D&O 07/2023-06/2025 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrags 3. Oggetto e caratteristiche dell’incarico 

Gegenstand der vorliegenden Ausschreibung sind die 
Versicherungsleistungen betreffend die folgenden Risiken: 
Vermögensschadenhaftpflichtversicherung für die Mitglieder 
des Vorstandes und des Aufsichtsrates sowie dessen 
Ausschüssen, Bevollmächtige (insbesondere Handlungs-
bevollmächtigte) und Führungskräfte ("Directors-and-
Officers-Versicherung", "D&O-Versicherung"). 

Oggetto del presente appalto sono i servizi assicurativi 
relativi ai seguenti rischi: Assicurazione di responsabilità 
civile per danni patrimoniali per membri del Consiglio di 
Gestione e del Consiglio di Sorveglianza nonché i relativi 
comitati, rappresentanti (in particolare procuratori) e dirigenti 
(“Assicurazione Directors&Officers”, “assicurazione D&O”). 

Die Beschreibung und die Eigenschaften sind in dem 
Polizzenentwurf aufgeführt. 

La descrizione e le caratteristiche sono riportate nello 
schema di polizza. 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivazioni dell'affidamento 

Eine D&O-Versicherung ist zur Abdeckung sämtlicher 
Risiken erforderlich, denen die Gesellschaft und/oder ihrer 
Organe sowie Mitarbeiter während der Verwaltung und der 
Durchführung ihrer jeweiligen Aufgaben ausgesetzt sind. Die 
gegenwärtig diesbezüglich noch bestehende D&O-
Versicherung läuft mit 30.06.2023 ab. 

L'assicurazione D&O è necessaria per coprire tutti i rischi a 
cui la Società e/o i suoi organi direttivi e i suoi dipendenti 
sono esposti durante la gestione e lo svolgimento delle 
rispettive mansioni. La polizza assicurativa D&O attualmente 
in vigore scade il 30/06/2023. 

 

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 
Zuschlagskriterium 

5. Procedura e criterio di aggiudicazione proposti 

In Anbetracht der geschätzten Auftragssumme wird die 
Vergabe der gegenständlichen Leistungen im Wege einer 
Direktabtretung gem. 1 Absatz 2 Buchstabe a) des Gesetzes 
Nr. 120 von 2020, geändert durch Art. 51 des Gesetzes Nr. 
108 von 2021 vorgeschlagen. 

In considerazione dell’importo presunto dell’affidamento si 
propone di aggiudicare l’appalto in oggetto mediante 
l'espletamento di un affidamento diretto ai sensi dell'art. 1 
comma 2 lettera a) della legge n. 120 del 2020 come 
modificata dall'art. 51 della legge n. 108 del 2021. 

Diese gem. Gesetz Nr. 120 vom 11. September 2020 idgF 
zulässige Direktvergabe kommt auf Dienstleistungen bis zu 
einem Schwellenwert von € 139.000,00 zur Anwendung. Es 
handelt sich bei diesem Gesetz um ein Notstandsgesetz, das 

Si adotta tale procedura di affidamento diretto, consentito, 
per gli affidamenti di servizi fino alla soglia di € 139.000,00, 
dalla Legge 11 settembre 2020, n. 120 e ss.mm.ii., normativa 
emergenziale valevole per le determine a contrarre 
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

für bis zum 30.06.2023 genehmigte 
Beschaffungsbeschlüsse gilt. Durch Anwendung dieses 
Gesetzes wird von der Verfahrensbeschreibung des 
Integrierten Managementsystems „Beschaffungen - 
Italienisches Recht“, die für Vergaben in einer Höhe von ≥ 
40.000 und ≤ 200.000 ein Verhandlungsverfahren vorsieht, 
abgewichen. Diese Direktvergabe wird nach Einholung von 
Kostenvoranschlägen durchgeführt, da es sich um ein 
Verfahren handelt, dass den Dringlichkeitsanforderungen 
und dem Anspruch auf Vereinfachung der Vergabestelle am 
ehesten gerecht wird. Die spezifische Dienstleistungsart, die 
Gegenstand der Vergabe ist, wurde ebenso berücksichtigt. 

approvate fino alla data del 30.06.2023. Applicando tale 
normativa, si deroga alla procedura del sistema di gestione 
integrato "Approvvigionamenti - diritto italiano", la quale per 
gli affidamenti di importo ≥ 40.000 e ≤ 200.000, prevede lo 
svolgimento di una procedura negoziata. Si effettua tale 
affidamento diretto, previa richiesta di preventivi, in quanto 
trattasi di una procedura che risponde meglio alle esigenze 
di celerità e semplificazione della Stazione Appaltante, 
valutate anche in rapporto alla specifica tipologia di servizi 
che si intendono affidare. 

Wir werden mit einer Anfrage nach Kostenvoranschlägen 
fortfahren, ohne ein Ausschreibungsverfahren einzuleiten, 
an die folgenden Wirtschaftsbeteiligten: 

Si procederà con una richiesta di preventivi, senza la 
indizione di un procedimento di gara, ai seguenti Operatori 
Economici: 

Insurer/Reinsurer Underwriter 

AGCS 
Allianz Global Corporate & Specialty 
SE 
Piazza Tre Torri 3 
20145 Milan 
Italy 

lucia.barbato@allianz.it 

AIG 
Piazza Vetra n. 17,  
20123 Milano 

Silvia.Garlasche@aig.com 

AxaXl 
Corso Como 17,  
20154, Milano 

lorenzo.asticcioli@axaxl.com 

Beazley 
Corso Garibaldi 86 
Milano (MI), 20121  

Matteo.Segalini@beazley.com; Marina.Tiodar@beazley.com 

Generali 
Piazza Tre Torri 1 
20100 Milano 

riccardo.iorio@generali.com 

Liberty 
Via Fabio Filzi 29.  

Elena.Piizzi@LibertyGlobalGroup.com 

mailto:lucia.barbato@allianz.it
mailto:Silvia.Garlasche@aig.com
mailto:lorenzo.asticcioli@axaxl.com
mailto:Matteo.Segalini@beazley.com
mailto:Marina.Tiodar@beazley.com
mailto:riccardo.iorio@generali.com
mailto:Elena.Piizzi@LibertyGlobalGroup.com
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

20124 Milan 

Zurich 
Via Benigno Crespi, 23,  
20159 Milano 

duilia.antogiovanni@it.zurich.com 

 

  

Die vorgenannten Wirtschaftsakteure wurden unter den 
bekanntesten und relevantesten Versicherungsunternehmen 
in der spezifischen Branche D&O-Haftpflichtversicherung 
identifiziert. 

I suddetti operatori economici sono stati individuati fra le più 
note e rilevanti compagnie di Assicurazione nel settore 
specifico D&O Liability Insurance. 

Der Vergleich der Angebote und die Auswahl des besten 
Angebots erfolgt auf der Grundlage einer Gesamtbewertung 
des angebotenen Preises und anderer Elemente des 
Angebots, wie beispielsweise bessere 
Versicherungsbedingungen als die dem Vergleich zugrunde 
liegende Police der Schätzungen. 

La comparazione dei preventivi e la scelta della migliore 
offerta avverrà sulla scorta di una valutazione complessiva 
del prezzo offerto e di altri elementi di offerta quali eventuali 
condizioni di polizza migliorative rispetto alla polizza messa 
alla base del confronto dei preventivi. 

6. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 6. Durata / termine di esecuzione della prestazione 

Laufzeit der Versicherung: 2 (zwei) Jahre (01.07.2023 - 
30.06.2025) 

Durata della copertura assicurativa: 2 (due) anni (01/07/2023 
- 30/06/2025) 

7. Geschätzter Auftragswert (netto) 7. Importo presunto dell’incarico (netto) 

Jährliche Versicherungsprämie: ca. EUR 55.000,00 

Versicherungsprämie für gesamte Vertragsdauer: 
ca. EUR 110.000,00 

Premio assicurativo annuale: circa EUR 55.000,00 

Premio assicurativo per l'intera durata del contratto: 
circa EUR 110.000,00 

8. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 8. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht der Eigenschaften des gegenständlichen 
Auftrages sind keine Kaution oder andere 
Sicherstellungsmittel von Seiten des Auftragnehmers 
erforderlich. 

In considerazione delle caratteristiche del presente incarico, 
BBT SE non ritiene necessaria la prestazione di cauzione o 
altri mezzi di garanzia da parte dell’affidatario. 

  

mailto:duilia.antogiovanni@it.zurich.com
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

9. Finanzmittel 9. Risorse Finanziarie 

Die Finanzmittel sind im Finanzplan für die Jahre 2023-2024-
2025 mit dem Projektcode 0IK0AK010 enthalten. 

Le risorse finanziarie sono contenute nei Budget 2023-2024-
2025 con il codice progetto 0IK0AK010. 

10. Vorgeschlagener Mitarbeiter für die 
Vertragsabwicklung 

10. Collaboratore proposto per la gestione del 
Contratto 

Andrea Barbari Andrea Barbari 

11. Vorgeschlagener Mitarbeiter für die Funktion des 
Verfahrensverantwortlichen für die 
Ausführungsphase 

11. Collaboratore proposto per la funzione di 
Responsabile del procedimento per la fase 
esecutiva 

Mauro Zanei Mauro Zanei 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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